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Avtal om ändring av överenskommelsen den 25 augusti 
1981 mellan Danmark, Finland, Norge och Sverige om 

£  godkännade av vissa yrkesgrupper för verksamhet inom 
hälso- och sjukvården samt veterinärväsendet jämte till- 
läggsprotokoll (SÖ 1982:91).
Skagen den 27 augusti 1987

Regeringen beslö t den 5 novem ber 1987 a tt godkänna av ta le t jäm te  
tilläggsprotokollet.

Ö verenskom m elsen  har ännu ej trä tt  i kraft.



Aftale om aendring af overenskomsten 
mellem Danmark, Finland, Norge og Sve­
rige af 25. august 1981 om godkendelse af 
erhvervsudovelse for visse personalegrup- 
per indenfor sundhedsvaesenet og veteri- 
naervaesenet

D anm arks, F in lands, N orges og Sveriges 
regeringer, som  0n sk er a t a n d re  overens­
kom sten a f  25. august 1981 om  godkendelse 
a f erhvervsud0velse  fo r visse personalegrup- 
per inden fo r sundhedsvaesenet og veteri- 
naervaesenet, ha r aftalt f0lgende:

A rtike l I
A rtikel 14 i overenskom sten  a f  25. august 

1981 om godkendelse  a f  erhvervsud0velse  for 
visse personaleg rupper inden fo r sund­
hedsvaesenet og veterinaervaesenet skal havé 
f0lgende aendrede ordlyd:

” R et til at få godkendelse som  rön tgenskö­
tare  i F in land og rad iograf i N orge har

a) den , d e r i D anm ark har fået bevis som 
rad iograf i overensstem m else  m ed sundhets- 
sty relsens retn ingslin ier, og

b) den , der i Sverige har gennem gået en a f 
un iversite ts- og högskoleäm betet sam t skol­
översty re lsen  godkendt uddannelse a f  2 1/2 
års varighed til rpn tgenassisten t e lle r tilsva- 
rende aeldre 2-årig uddannelse  eller hälso- 
och  sjukvårdslin jens uddannelse  i diagnostisk 
radiologi (90 po in t).”

A rtike l 2
O riginaleksem plaret a f  denne aftale skal 

deponeres i d e t svenske udenrigsm inisteri- 
um , som  skal oversende bekraeftede genpar­
te r  til de 0vrige kon traherende sta ter.

A rtike l 3
D enne aftale traeder i k raft, 30 dage e fter at 

sam tlige kon traherende s ta te r  har m eddelt til 
det svenske udenrigsm in isterium , a t de for- 
anstaltn inger, som  kraeves fo r afta lens ikraft- 
traeden e r gennem f0rt.

Sopimus tanskan, Suomen, Norjan ja Ro- 
utsin vällilä eräiden ammattiryhmien 
hyväksymisestä toimimaan terveydenhu- 
ollon, sairaanhoidon ja eläinlääkintähuol- 
lon alalia 25 päivänä elokuuta 1981 teh- 
dyn sopimuksen muuttamisesta

T anskan , Suom en, N orjan  ja  R outsin  halli- 
tukse t, jo tk a  haluavat m uuttaa 25 päivänä 
e lokuuta 1981 tehdyn  sopim uksen eräiden 
am m attiryhm ien hyväksym isestä  toim im aan 
terveydenhuollon , sairaanhoidon  ja  eläinlää- 
kintähuollon alalia, ovat sop ineet seuraavas- 
ta:

1 artikla
E räiden  am m attiryhm ien hyväksym isestä  

toim im aan terveydenhuo llon , sairaanhoidon 
ja  eläin lääkin tähuolion alalia 25 päivänä elo­
kuuta  1981 tehdyn  sopim uksen 14 artik la  
m uu te taan  kuulum aan seuraavasti:

” R öntgenhoitajaksi hyväksym isen Suo- 
m essa ja  (radiograf) N o ija ssa  on o ikeu tettu  
saam aan

a) se , jo k a  on T anskassa  hankkinut ter- 
veyshallituksen (sundhedsstyrelsen) suunta- 
viivojen m ukaisen röntgenhoita jan  (radio­
graf) tod istuksen , ja

se, jo k a  R uotsissa  on suorittanu t yliopisto  
— ja  korkeakouluv iraston  sekä kouluylihalli- 
tuksen  hyväksym än kahden ja  puolen  vuoden 
röntgenhoitajan  (rön tgenassisten t) koulutuk- 
sen tai vastaavan  vanhem m an kaksivuotisen  
am m attikoulu tuksen  ta ikka terveyden  — ja  
sairaanhoitolinjan koulu tuksen  suuntautum i- 
salueena rön tgentu tk im ukset (90 p is te ttä ).”

2 artikla
T äm än sopim uksen a lkuperäiskappale  tal- 

letetaan R outsin  u lkoasiainm inisteriöön, jo k a  
to im ittaa  siitä muille sopim usvaltioille oike- 
aksi tod istetun  jä ljennöksen .

3 artikla
T äm ä sopim us tulee voim aan 30 päivän ku- 

lu ttua siitä , kun kaikki sopim usvaltio t ovat 
ilm oittaneet R outsin ulkoasiainm inisteriö lle, 
e ttä  to im enpiteet sopim uksen vo im aansaatta- 
miseksi on suorite ttu .



Avtale om endring av overenskomsten 
mellom Danmark, Finland, Norge og Sve­
rige av 25. august 1981 om godkjenning 
av visse yrkesgrupper som virker innen 
heise- og veterinaervesenet

D anm arks, F in lands, N orges og Sveriges 
regjeringer, som  0n sk e r å  end re  overenskom ­
sten  av 25. august 1981 om  godkjenning av 
visse y rkesg rupper som  v irker innen helse- 
og veterinaervesenet, e r  blitt enige om  fplgen- 
de:

A rtikke l 1
A rtikkel 14 i overenskom sten  av 25. august 

1981 om  godkjenning av v isse y rkesg rupper 
som  v irker innen heise- og veterinaervesenet 
skal ha fp lgende, endrede , ordlyd:

” R ett til å  få godkjenning som  rpntgenskö- 
tare  i F in land og rad iograf i N orge har

a) den som  i D anm ark har få tt bev is som 
rad iograf i sam svar m ed sundhedssty re lsens 
retn ingslin jer og

b) den  som  i Sverige har g jennom gått en  av 
un iversite ts- og högskoleäm betet sam t sko l­
ö vers ty re lsen  godkjen t u tdanning på  to  og et 
halvt å r som  rpn tgenassisten t e ller tilsvaren- 
de eldre toåri u tdanning eller heise- og sykep- 
leiens stud ieretn ing  fo r d iagnostisk  radiologi 
(90 poeng ).”

A rtikkel 2
O riginalen av denne av talen  skal depone- 

res i det svenske u ten rik sdepartem en te t, som  
skal sende bekreftede  kopier til de 0vrige 
kon traherende sta ter.

A rtikkel 3
D enne av talen  tre r  i kraft 30 dager e tte r 

den dag sam tlige kon traherende s ta te r  har 
un d erre tte t d e t svenske u ten rik sdepartem en­
te t om  at de tiltak  det e r npdvendig  å  gjen- 
nom fpre fo r at av ta len  skal kunne tre  i kraft, 
er gjort.

Avtal om ändring av överenskommelsen 
mellan Danmark, Finland, Norge och 
Sverige den 25 augusti 1981 om godkän­
nande av vissa yrkesgrupper för verksam­
het inom hälso- och sjukvården samt vete­
rinärväsendet

D anm arks, F in lands, N orges och Sveriges 
regeringar, som önskar ändra  överenskom ­
m elsen den 25 augusti 1981 om  godkännande 
av v issa y rkesgrupper fö r verksam het inom 
hälso- och sjukvården sam t vete rinärväsen ­
de t, har överenskom m it om  följande:

A rtike l 1
A rtikel 14 i överenskom m elsen  den  25 au ­

gusti 1981 om  godkännande av v issa y rkes­
g rupper fö r verksam het inom  hälso- och sjuk­
vården sam t veterinärväsendet skall ha föl­
jan d e  ändrade  ordalydelse:

” R ätt a tt v inna godkännande såsom  rö n t­
genskötare  i Finland och rad iograf i N orge 
skall tillkom m a

a) den som  i D anm ark fö rvärvat bevis som  
rad iograf enligt sundhedssty re lsens rik tlin jer 
och

b) den som  i Sverige genom gått av un iver­
sitets- och högskoleäm betet sam t sko löver­
sty relsen  godkänd utbildning om  tv å  och ett 
halvt år till rön tgenassisten t eller m o tsvaran ­
de äldre tvååriga utbildning e ller hälso- och 
sjukvårdslin jens inriktning m ot d iagnostisk  
radiologi (90 poäng)” .

A rtike l 2
O riginalexem plaret av de tta  av tal skall de­

poneras i det svenska u trikesdepartem en te t, 
som skall översända  b esty rk ta  kopior till öv ­
riga av talsslu tande stater.

A rtike l 3
D etta  avtal träd e r i kraft 30 dagar efter den 

dag då sam tliga av talsslu tande sta te r har 
m eddelat de t svenska u trikesdepa rtem en te t 
a tt de å tgärder som  erfordras fö r av ta le ts  
ik raftträdande har vidtagits.



D epositaren  u n d erre tte r de 0vrige kontra- 
herende s ta te r  om  tid spunk te t fo r m odtagel- 
sen a f d isse m eddelelser.

D enne aftale e r  gaeldende så  laenge over- 
enskom sten  a f 25. august 1981 e r i kraft.

SOM  B E K R /E F E L S E  H E R PÅ  har under- 
tegnede tilbprligt befuldmasgtige repraesen- 
tan t undertegnet denne aendringsaftale.

U T F A E R D IG E T  i Skagen den  27. august 
1987 i é t eksem plar på  d ansk , finsk , norsk  og 
svensk , hvilke tek s te r alle h a r sam m e gyldig- 
het.

F o r D anm arks regering:

M im i S tilling Jakobsen

T alletta ja  ilm oittaa m uille sopim usvaltioille 
näiden ilm oitusten  vastaanottam isajankoh- 
dan.

T äm ä sopim us on vo im assa niin kauan 
kuin 25 päivänä e lokuu ta  1981 teh ty  sopim us 
on voim assa.

Täm än vakuudeksi ovat allek irjo ittaneet 
a isanm ukaisesti valtuu te ttu ina  allekiijo itta- 
neet täm än m uutossopim uksen.

T ehty  Skagenissä 27 päivänä e lokuu ta  1987 
yh tenä  tanskan-, soum en-, no ijan -, ja  rout- 
sinkielisenä kappaleena, jo n k a  kaikki tekstit 
ovat yh tä  todistusvoim aiset.

Suom en hallituksen puolesta:

Vappu Taipale



D epositaren  skal underre tte  de pvrige kon- 
traherende  s ta te r  om  tid spunk te t fo r m otta- 
kelsen av d isse underretn ingene.

D enne av ta len  skal gjelde så  lenge overens- 
kom sten av 25. august 1981 e r  i kraft.

T IL  B E K R E F T E L S E  PÄ  D E T T E  har de 
respek tive  s ta te rs  befullm ektigede underteg- 
net denne endringsavta len .

SOM  S K JE D D E  i Skagen den  27. august 
1987 i e tt eksem plar på dansk , finsk , norsk  
och svensk  hvorav  sam tlige te k s te r  h a r  sam -
me gyldighet.

F o r N orges regjering: 

Tove S tra n d  G erhardsen

D epositarien  un d errä tta r övriga av ta lsslu ­
tande s ta te r  om  tidpunkten  fö r m ottagande av 
dessa  m eddelanden.

D etta  avtal skall gälla så  länge ö verens­
kom m elsen den 25 augusti 1981 ä r i kraft.

SO M  B E K R Ä F T E L S E  H Ä R PÅ  har 
undertecknade vederbörligen befullm äktiga- 
de om bud undertecknat de tta  ändringsavta l.

SOM  SK E D D E  i Skagen den 27 augusti 
1987 i e tt exem plar på  danska , finska, no rska  
och svenska sp råken , vilka sam tliga tex te r 
äger lika v itsord .

F ö r Sveriges regering:

G ertrud Sigurdsen



Tillaegsprotokol til aftale om aendring af 
overenskomsten mellem Danmark, Fin­
land, Norge og Sverige af 25. august 1981 
om godkendelse af erhvervsudovelse for 
visse personalegrupper inden for sund- 
hedsvaesenet og veterinaervaesenet

D anm arks, F in lands, N orges og Sveriges 
regeringer, som  0n sk er at aendre o verens­
kom sten  a f 25. august 1981 om  godkendelse 
a f  erhvervsud0velse  for v isse personaleg rup­
per inden fo r sundhedsvassenet og veteri- 
nx rvassenet, har afta lt fplgende:

A rtike l I
D enne tillaegsprotokol til aftale om  aendring 

a f overenskom sten  a f  25. august 1981 om 
godkendelse a f  e rhvervsud0velse  fo r visse 
personaleg rupper indenfo r sundhedsvaesenet 
og veterinaervaesenet skal havé fplgende o rd ­
lyd:

” G odkendelse  som  sygeplejerske i over- 
ensstem m else m ed overenskom sten  skal gael- 
de dem , d e r e r  uddannede som  sygeplejer- 
sker m ed ansvar for den  alm ene sundheds- og 
sygepleje.

Sygeplejersker m ed anden uddannelse  end 
til sygeplejerske m ed an sv a r fo r den  alm ene 
sundheds- og sygepleje godkendes a f  de re ­
spektive lande e fte r individuel bed0m m else.

D en sasrlige arbejdsg ruppe, som  har til op- 
gave a t f0lge gennem fprelsen  a f overenskom ­
sten  skal saerligt n0je f0lge gennem fprelsen  a f 
den individuelle bedpm m else .”

A rtike l 2
O riginaleksem plaret a f  denne tillaegsproto­

kol skal deponeres i det svenske udenrigsm i- 
nisterium , som  skal oversende bekraeftede 
genparte r til de pvrige kon traherende sta ter.

A rtike l 3
D enne tillaegsprotokol traeder i kraft, 30 

dage e fter a t sam tlige kon traherende sta te r 
har m eddelt til det svenske udenrigsm iniste- 
rium , at de fo ransta ltn inger, som  kraeves for 
aftalens ikrafttraeden e r gennem fprt.

D epositaren  u n d erre tte r de pvrige kontra-

Lisäpöytäkirja sopimukseen Tanskan, 
Suomen, Norjan ja Ruotsin valilla eräiden 
ammattiryhmien hyväksymisestä toimi- 
maan terveydenhuollon, sairaanhoidon ja 
eläinlääkintähuollon alalia 25 päivänä elo- 
kuuta 1981 tehdyn sopimuksen muuttami- 
sesta

T anskan , Suom en, N o ijan  ja  R uotsin halli- 
tukse t, jo tk a  haluavat m uuttaa 25 päivänä 
elokuuta  1981 tehdyn  sopim uksen eräiden 
am m attiryhm ien hyväksym isestä  toim im aan 
terveydenhuollon , sairaanhoidon ja  e läin lää­
kintähuollon alalia, ovat sopineet seuraavas- 
ta:

1 artikla
L isäpöy täk iija  sopim ukseen eräiden am ­

m attiryhm ien hyväksym isestä  toim im aan 
terveydenhuollon , sairaanhoidon  ja  e läin lää­
kintähuollon alalia 25 päivänä e lokuu ta  1981 
tehdyn  sopim ukseen m uuttam isesta  tulee 
kuulum aan seuraavasti:

” Sopim uksen m ukainen sairaanhoitajan  
hyväksym inen koskee yleisen terveyden- ja  
sairaanhoidon suuntau tum isalueen  koulutuk- 
sen suorittam ista.

Sairaanhoita ja t, jo illa  on m uu kuin yleisen 
terveyden ja  sairaanhoidon suun tau tum isalu­
een koulutus, hyväksy tään  kussakin  m aassa 
tapauskoh ta isen  harkinnan perusteella.

Sopim uksen soveltam ista  seuraavan  erityi- 
sen työryhm än tulee erity isen  tarkoin  seu ra ta  
tapauskohtaisen  harkinnan sove ltam ista .”

2 artikla
Täm än lisäpöytäkirjan alkuperäiskappale  

ta lle te taan  R uotsin u lkoasiainm inisteriöön, 
jo k a  to im ittaa  muille sopim usvaltioille oike- 
aksi tod iste tun  jä ljennöksen .

3 artikla
T äm ä lisäpöytäkirja tulee voim aan 30 päi- 

vän ku lu ttua  siitä, kun kaikki sopim usvaltio t 
ovat ilm oittaneet R uotsin  u lkoasiainm iniste- 
riölle, e ttä  to im enpiteet lisäpöytäkirjan  voi- 
m aansaattam iseksi on suorite ttu .

T alle tta ja  ilm oittaa m uille sopim usvaltioille



Tilleggsprotokoll til avtale om endring av 
overenskomsten mellom Danmark, Fin­
land, Norge og Sverige av 25. august 1981 
om godkjenning av visse yrkesgrupper 
som virker innen heise- og veterinaerve- 
sendet

Tilläggsprotokoll till avtal om ändring av 
överenskommelsen mellan Danmark, Fin­
land, Norge och Sverige den 25 augusti 
1981 om godkännande av vissa yrkes­
grupper för verksamhet inom hälso- och 
sjukvården samt veterinärväsendet

D anm arks, F in lands, N orges og Sveriges 
regjeringer, som  0nsker å endre o v e ren s­
kom sten av 25. august 1981 om godkjenning 
av visse y rkesg rupper som  v irker innen hei­
se- og veterina :rvesendet, e r  blitt enige om 
fplgende:

D anm arks, F in lands, N orges och Sveriges 
regeringar, som  önskar ändra överenskom ­
m elsen den 25 augusti 1981 om godkännande 
av vissa y rkesg rupper för verksam het inom  
hälso- och sjukvården sam t ve te rinärväsen ­
det, h ar överenskom m it om  följande:

A rtikkel I
D enne tilleggsprotokoll til av tale  om  end ­

ring av overenskom sten  av 25. august 1981 
om godkjenning av visse y rkesg rupper som 
virker innen heise- og veterinaervesendet skal 
ha fplgende ordlyd:

” G odkjenning som  sykepleier e tte r  o v e r­
enskom sten  skal gjelde dem  som  er u tdannet 
innen allm enn heise- og sykepleie. Sykeple- 
iere m ed andre stud ieretn inger enn allm enn 
heise- och sykepleie godkjennes av de re­
spek tive land e tte r  en individuell vurdering. 
D en sa;rlige arbeidsgruppen  som  h ar som 
oppgave å fplge gjennom fpringen av o verens­
kom sten skal sterlig npye fplge gjennom fp- 
ringen av den individuelle vu rd erin g en .”

A rtikel I
D etta  tilläggsprotokoll till avtal om  ändring 

av överenskom m elsen  den 25 augusti 1981 
om godkännande av v issa y rkesg rupper för 
verksam het inom  hälso- och  sjukvården sam t 
veterinärväsendet skall ha följande o rdaly ­
delse:

” G odkännande som  sjukskö terska  enligt 
överenskom m elsen  skall gälla dem  som  är 
u tb ildade inom allm än hälso- och sjukvård . 
S jukskö terskor m ed annan inriktning än all­
män hälso- och sjukvård godkänns av respek ­
tive land e fter individuell bedöm ning. Den 
särskilda arbetsg rupp  som  har till uppgift att 
följa tilläm pningen av överenskom m elsen  
skall särskilt noga följa tilläm pningen av den 
invidividuella bedöm ningen .”

A rtikkel 2
O riginalen av denne tilleggsprotokoll skal 

deponeres i det svenske u ten riksdepartem en- 
te t, som  skal sende bekreftede kopier til de 
pvrige kon traherende stater.

A rtikkel 3
D enne tilleggsprotokoll tre r  i kraft 30 dager 

e tte r den  dag sam tlige kon traherende sta te r 
har un d erre tte t det svenske u ten riksdeparte- 
m entet om  at de tiltak det e r npdvendig  å 
g jenom fpre for at avtalen skal kunne tre  i 
kraft, e r gjort.

A rtike l 2
O riginalexem plaret av d e tta  tilläggsproto­

koll skall deponeras i det svenska u trikesde­
partem en te t, som skall översända b esty rk ta  
kopior till övriga av ta lsslu tande sta ter.

A rtike l 3
D etta tilläggsprotokoll träd e r i kraft 30 d a ­

gar efter den dag då sam tliga av talsslu tande 
s ta te r har m eddelat det svenska u trikesdepa r­
tem entet a tt de å tgärder som  erfordras för 
av talets ik raftträdande har vidtagits.



herende s ta te r  om  tid spunk te t fo r m odtagel- 
sen a f  d isse m eddelelser. D enne aftale om 
tillaegsprotokol skal gaelde indtil den 25. au ­
gust 1989. G ennem f0relsen  a f bestem m elser- 
ne i artikel 1 skal lpbende f0lges og vurderes, 
inden d e r tages endelig stilling til den fo rtsa t­
te  regulering a f  g ruppen sygep lejersker i 
overenskom sten  a f  25. august 1981.

SOM  B E K R Ä F T E L S E  H E R PÅ  har 
undertegnede tilb0rligt befuldm aegtigede rep­
resen ta n t undertegnet denn e tillEegsprotokol.

U D F Ä R D IG E T  i Skagen den 27. august 
1987 i ét eksem plar på dansk , finsk , norsk  og 
svensk , hvilke tek s te r alle har sam m e gyldig- 
hed.

F o r D anm arks regering:

M im i Stilling Jakobsen

näiden ilm oitusten vastaanottam isajankoh- 
dan.

T äm ä lisäpöytäk iija  on vo im assa 25 päivä- 
än e lokuu ta  1989 saakka. A rtik lan  1 m ääräys- 
ten soveltam ista  on ja tk u v asti seu ra ttav a  ja  
arv io itava ennen  kuin lopullinen kan ta  o teta- 
an sairaanhoitajien  ryhm än ja tk o sää te ly y n  25 
päivänä elokuu ta  1981 tehdyssä  sopim ukses- 
sa.

T äm än vakuudeksi ovat a llek iijo ittaneet 
asianm ukaisesti valtuu te ttu ina  allekitjo itta- 
neet täm än lisäpöytäkiijan .

T ehty  Skagenissä 27 päivänä e lokuu ta  1987 
yh tenä  tanskan , suom en-, no ijan-, j a  ruotsin- 
kielisenä kappaleena, jo n k a  kaikki tekstit 
ovat yh tä  tod istusvoim aiset.

Soum en hallituksen puolesta:

Vappa Taipale



D epositaren  skal underre tte  de pvrige 
kon traherende sta te r om tid spunk te t fo r mot- 
takelsen  av d isse underretn ingene. D enne av- 
tale om  tilleggsprotokoll skal gjelde till 25. 
august 1989.

G jennom fpringen av bestem m elsene i ar- 
tikkel 1 skal fplges kontinuerlig  og skal evalu- 
eres f0 r det blir tä tt endelig s tåndpunk t til de 
frem tidige reg ler om sykepleiere i overens- 
kom sten av 25. august 1981.

T IL  B E K R E F T E L S E  PÅ D E T T E  har de 
respek tive  s ta te rs  befullm ektigede underteg- 
net denne tilleggsprotokoll.

SOM  S K JE D D E  i Skagen den 27. august 
1987 i e tt eksem plar på dansk , finsk , norsk 
och svensk  hvorav  sam tlige tek s te r har sam ­
me gyldighet.

F o r N orges regjering:

Tove S tra n d  G erhardsen

D epositarien  u n d errä tta r övriga av ta lsslu ­
tande s ta te r  om  tidpunk ten  fö r m ottagandet 
av d essa  m eddelanden . D etta  tilläggsproto­
koll skall gälla till den  25 augusti 1989.

T illäm pningen av bestäm m elserna i artikel 
1 skall fortlöpande följas och u tvärderas in­
nan slutlig ställning tas till den fo rtsa tta  regle­
ringen av gruppen  sjukskö tersko r i ö verens­
kom m elsen den 25 augusti 1981.

SOM B E K R Ä F T E L S E  H Ä R PÅ  har 
undertecknade vederbörligen befulIm äktiga- 
de om bud undertecknat de tta  tilläggsproto­
koll.

SOM  S K E D D E  i Skagen den 27 augusti 
1987 i e tt exem plar på danska , finska, norska 
och svenska sp råken , vilka sam tliga tex te r 
äger lika v itsord .

F ö r Sveriges regering:

G ertrud S igurdsen
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